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Ji Editori

Ji Niibihar Akademiyé merheba.

Nibihar Akademi bi hejmara xwe ya bist i duyem li pésberi we vekoler G aka-
demisyenén héja ye. Cihé kéfxwesiyé ye ku Niibihar Akademiyé bi vé hejmara xwe
hem yazdeh salén xwe temam kirine, hem ji di prosesa amadekirina vé hejmaré da
anku di nav ses mehén vé dawiyé da DOA] di seri da ji cendin Indeksén navneteweyi
0 bawerpékiri yén niwanesaziyé qeblll wergirtine. Em di wé baweriyé da ne ku Nii-
bihar Akademf dé réwiyatiya xwe ya akademik bi istiqrar bidomine 0 di qada kovar-
geriya akademfk a kurdi da serkeftinén nii ji bi dest bixe.

Ev hejmara Nibihar Akademiyé bi gistl ji neh gotaran pék hatiye. ]Ji van gotaran
sé heb li ser babeta dosyayé (medreseyén kurdan) G ses heb ji li ser babetén gisti
ne. Ji aliyé zimanan ve du gotar bi kurdiya sorani, yek bi kurdiya zazaki @i yén di ji bi
kurdiya kurmanci ne.

Ji gotarén gistl yén vé hejmaré sé heb di qada edebiyata klasik, yek di qada ede-
biyata modern, yek di qada ziman, yek ji di qada diroké da ye. Em € li jéré bi kurti
amaje bi naveroka van gotaran bikin:

Sevim Hatun Siiriicii & Zafer Acar, gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Cote-
peyv” di Mem @ Zina Ehmedé Xani da” li dor cotepeyvén ku di helbest i pexsané
da ji bo xurtkirin 0 dewlemendkirina watayeé ji aliyé edib 0 niviskaran ve seri 1é té
dayin amade kirine { ji bo selmandina vé diyardeyé Mem i Zina Ehmedé Xani wek
gada pratikeé hilbijartine. Niviskar gihistine wé encamé ku Ehmedé Xani bi 826 cote-
peyvan di sazkirina séwaza xwe ya edebi da ji vé kategoriya rézimana kurdi stideke
mezin wergirtiye.

Onder Beyter, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Cavkaniyén Hizri yén
Feqiyé Teyran” da Islamiyet, tesewif, mitoloji, dirok @ efsane wek pénc kategoriyén
sereki tesbit kirine ku ji Feql ra biine ¢avkaniyén hizri (i di peydablina hunera wi
da roleke giring listine. Li gor encama ku Beyter bi dest xistlye din, civak, insan G
sirust ji car temayén sereki yén helbesta Feqi ne ku blina qada pratizekirina van
cavkaniyén hizri.

Miijde Siileyman, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Berawirdkirinek di
Navbera Menziimeya Séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran i Nezireya wé ya Xemginé Xani”
da xalén wekhev (i cuda di navbera herdu menziimeyan da ji aliyé naverok, teseyén
nezmé, serwa, erliz (i qebareyé ve vekolane (i gihistiye wé encamé ku nezireya Xem-
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giné Xant a ku di sedsala XXem da hatiye nivisin, reseniya helbesta klasik parastiye G
asta wé ne kémf asta berhema Feqiyé Teyran e.

Mehmet Yergin, di gotara xwe ya kurdiya zazaki ya bi navé “Siiré Mela Ehmedé
Xasi yé Kurdki (Kurmancki, Zazak{) G Tirki” da helbestén Mela Ehmedé Xasi yén ku
heta niha belawela biin berhev kirine (i nisan daye ku Xasiyé ku bi dahénana mewl-
da yekem a Zazaki navdar e di heman demé da di helbesté da ji slyaneke w1 ya bilind
hebfye. ]i van helbestén ku hatine berhevkirin pénc heb bi kurdiya kurmanci, yek
bi kurdiya zazaki, yek bi tirki G yek ji helbesteke pirzimani ye. Héjayi gotiné ye ku
ji aliyé Cegerxwini ve amaje bi menziimeyeke Xasi ya bi navé Cengnameyé Kurd i
Ermen j1 hatlye kirin ku heta niha nehatiye tesbitkirin.

Leyla Polat, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Réyén Pakkirina Trawmayé
di Romanén Bextiyar Eli da” travmaya ku di esasé xwe da babeta psikoloji @ psika-
nalizé ye lébelé pasé edebilyat ji té da biiye babeta ¢endin disiplinén cuda di minaka
Romanén Bextiyar Eli da vekolaye. Polaté pénc romanén Bextiyar Eli di peywenda
réyén pakkirina trawmayan da hilsengandine G gihistiye wé encamé ku karakterén
Bextiyar Elf tu carl derfetén terapotik i psikyatrik én pakbiiné bi dest nexistine 0
pakbiina wan bi réya réwiti, hogirti, singirédan @ nivisine pék hatine.

Karwan Salih, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Kurd di Hizrén Kurdnasé
Britanl Major Soaneyi da”, bal kisandiye ser kurdnasén Britani yén ku di diyarkirina
diroka kurdan G rewsa wan a siyasi, abori, komelayeti G zimani da roleke giring listi-
ne 0 ji van kurdnasan Major Soane (1881-1923) kiriye babeta gotara xwe. Niviskari
di gotara xwe da hizr 0 birén Major Soaneyl (i xizmetén wi yén di biwarén ziman,
edebiyat i rojnamevaniya kurdi da diyar kirine.

Gotarén Krekar Aziz, (Hucre le Nawgey Xosnaweti), Héris Kemal Rékani (Kes-
kolén Helbestén Kurdi li Medreseya Qubehan) @i Rizgar Cabbari (Roli Tekyey Tale-
bani le Perepédani Meqamati Kurdi da) derheqé babeta dosyayé anku medreseyén
kurdan da ne. Em é di pésekiya dosyayé da derheqé van gotaran da zanyariyén ber-
fireh péskés bikin.

Heri dawi em dixwazin ragihinin ku dosyaya hejmara bé ya Niibihar Akademiyé
(hejmara bist G séyem) dé li ser babeta “Vegérana Geléri ya Kurdi” be &t Dog. Dr. Ke-
nan Subasi dé editoriya dosyayé bike.

Bi héviya ku em di hejmara bé da bi naverokeke dewlemend li pésberi we vekoler
(i akademisyenén héja bin.

Heta wé demé biminin di nav xér (i xwesiyé da.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editoré Gisti

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



Editorial «9

Editorial

Greetings from Nlbihar Academy,

Nibihar Academy proudly presents its twenty-second issue to you, esteemed re-
searchers and academics. It is a great pleasure to share that with this issue, Nlibihar
Academy marks its eleventh anniversary. During the preparation of this issue—or
rather, over the past six months—the journal has been recognized by several in-
ternational and reputable indexes, including DOA]. We are confident that N{ibihar
Academy will continue its steady academic journey and achieve new milestones in
the field of Kurdish scholarly publishing.

This issue features a total of nine articles: three focused on the special issue
(Kurdish madrasas) and six on general subjects. Regarding language distribution,
two articles are in Sorani Kurdish, one in Zazaki Kurdish, and the rest in Kurmanji
Kurdish.

The general articles in this issue cover diverse fields: three in classical literature,
one in modern literature, one in linguistics, and one in history. Below is a brief sum-
mary of their content:

Sevim Hatun Siiriicii & Zafer Acar, in their Kurmanji article “Reduplication in
the Mem 1 Zin of Ahmadi Khani,” examine the use of cotepeyv (reduplication/dou-
bling)—a rhetorical device employed by writers and poets to enhance and enrich
meaning in poetry and prose. Using Mem i Zin by Ehmedé Xani as their case study,
the authors demonstrate that Xani employed this technique extensively, utilizing
826 instances of cotepeyv to craft his distinctive literary style.

Onder Beyter, in his Kurmaniji article “The Intellectual Sources of Feqi Teyran,”
identifies Islam, Sufism, mythology, history, and legend as five key categories that
served as intellectual foundations for Feqi and played a significant role in shaping
his art. Beyter concludes that religion, society, humanity, and nature are the four
central themes of Feqi’s poetry, reflecting the application of these intellectual influ-
ences.

Miijde Siileyman, in his Kurdish article titled A Comparison between the poem
Sheikh Sen’ani by Feqiyé Teyran and its parallel poem by Xemginé Xani,” explores the
similarities and differences between the two poems in terms of content, verse forms,
melody, rhythm, and structure. He concludes that the poems by Xemginé Xani, writ-
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ten in the 20th century, preserves the authenticity of classical poetry and matches
the literary quality of Feqiyé Teyran’s work.

Mehmet Yergin, in his Zazaki article titled “The Poetry of Mela Ehmedé Xasi in
Kurdish (Kurmancki, Zazaki) and Turkish,” compiles previously scattered poems by
Mela Ehmedé Xasi. Yergin highlights Xasi’s renowned creation of the first Zazaki
mewlud and demonstrates his exceptional poetic talent. Among the poems collect-
ed, five are in Kurmanji Kurdish, one in Zazaki Kurdish, one in Turkish, and one is
multilingual. Notably, Yergin mentions that Cegerxwini refers to a Khasi poem titled
Cengnamey Kurd i Ermen, which remains unidentified.

Leyla Polat, in her Kurmanji article “Paths to Trauma Healing in Bextiyar EIf’s
Novels”, examines trauma, a subject rooted in psychology and psychoanalysis but
increasingly explored in literature, using the novels of Bextiyar Eli as a case study.
Polat analyzes five of Eli’s novels to explore methods of trauma purification and con-
cludes that Eli’s characters, unable to access therapeutic or psychiatric resolution,
find healing through alternative means such as travel, hobbies, mourning, and writ-
ing.

Karwan Salih, in his Kurmanji article “Kurds in the Thoughts of the British Kurdol-
ogist Major Soane”, sheds light on British Kurdologists who significantly contributed
to documenting Kurdish history and their political, economic, social, and linguistic
contexts. Focusing on Major E. B. Soane (1881-1923), Salih delves into Soane’s re-
flections and contributions to Kurdish language, literature, and journalism.

Additionally, the articles by Krekar Aziz (Hucre le Nawgey Xosnaweti/ The Cell
in the Land of Joy), Héris Kemal Rékani (“Kurdish Poetry Scholars at the Qubehan
Madrasa”), and Rizgar Jabbari (“The Role of Talabani Tekye in the Development of
Kurdish Magams”) focus on the special theme of Kurdish madrasas. Detailed insights
on these articles can be found in the introduction to the special issue.

Finally, we are pleased to announce that the next issue of Nibihar Academy (Is-
sue 23) will focus on the topic of “Kurdish Folk Narratives” with Assoc. Prof. Dr. Ke-
nan Subasi serving as the editor of the special issue.

We look forward to presenting you with another issue full of valuable content
and academic insight. Until then, we wish you inspiration and well-being in your
academic pursuits.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editor-in-Chief
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